
• Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zu Ihrem Kauf. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Gebrauchsanweisung ist 
Bestandteil dieses Produktes. Machen sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Gebrauchs- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

• Sicherheitshinweise
Wir bitten Sie um korrekte Erstmontage bzw. 
Befestigung des Sitzauflegers am jeweiligen 
Fahrzeugsitz. Dieser Sitzaufleger kann für 
den Fahrer- als auch Beifahrersitz verwendet 
werden. Bei nicht ordnungsgemäßer Montage 
kann das richtige Austreten des Sitzairbags 
im Falle eines Aufpralls nicht gewährleistet 
werden.  Verschobene Sitzaufleger müssen 
neu positioniert werden. Ist dies aufgrund 
fortgeschrittenem Verschleiß nicht mehr möglich, 
muss der Sitzaufleger entfernt bzw. ausgetauscht 
werden. Dieser Sitzaufleger wurde von TÜV-
Rheinland Group geprüft und unter 83SG0170 
freigegeben.
Seitenairbagtauglichkeit im Vergleich zur Serie 
geprüft. Siehe Verwendungsbereich (Typenliste) 
und technischer Bericht Nr. 83SG0170. 
Abzurufen unter: www.walsergroup.com/clix

• Hersteller- und Prüfinformation
Auftraggeber: WALSER GmbH, Radetzkystraße 
114, A-6845 Hohenems · Prüflaboratorium: 
TÜV Kraftfahrt GmbH, Institut für Verkehrssicher-
heit, Typprüfstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am 
Grauen Stein, D-51105 Köln

• Pflege- und Entsorgungshinweise

 Handwäsche

 Nicht bleichen

 Nicht trommeltrocknen

 Nicht bügeln

 Nicht chemisch reinigen

Dieses Produkt kann durch den Restmüll 
entsorgt werden. Die Verpackung 
entsprechend den örtlichen Bestimmungen 
entsorgen.

• Service
Das Produkt wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
Sie erhalten auf dieses Produkt drei Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon auf. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Fabrikationsfehler 
und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre 
gesetzlichen Rechte, insbesondere die 
Gewährleistungsrechte, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt. 
Geltungsbereich: Bitte wenden Sie sich an 
die für Sie eingerichtete Service-Hotline 
oder setzen Sie sich mit der Servicestelle 
im europäischen Wirtschaftsraum in 
Verbindung.
Kosten: Kostenfreie Reparatur bzw. 
Austausch oder Geldrückgabe. Keine 
Transportkosten.

TIPP: Bevor Sie Ihr Produkt einsenden, 
wenden Sie sich telefonisch an unsere 
Hotline. So können wir Ihnen bei 
eventuellen Bedienungsfehlern helfen.

Serviceadresse:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Kostenfreie Service Hotline: 00800 
00300030

Retourenadresse:
Walser Customer Service Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325  
DE-88131 Lindau
DEUTSCHLAND

IAN 451411_2310

• Introduction
Congratulations on your purchase. You have 
chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of this product. Please 
familiarise yourself with all instructions for use 
and safety instructions before using the device. 
Only use the product as described and for the 
stated areas of use. Hand over all documents 
when passing on the product to a third party.

• Safety information
Please ensure the seat cushion is set up and fixed 
in place on the respective driving seat correctly 
when you first fit it. This cushion can be used for 
both the driver‘s seat as well as the passenger 
seat. Incorrect fitting can prevent the seat 
airbag from inflating correctly in the event of a 
collision.  Seat cushions which have slipped out 
of position must be refitted. If this is not possible 
due to an advanced state of wear and tear, 
the seat cover must be removed and replaced. 
This seat cushion has been inspected by the 
official TÜV Rhineland inspection body and has 
been approved with the number 83SG0170. 

Side airbag suitability tested in different vehicle 
models.  See area of application (list of vehicle 
models) and technical report no. 83SG0170. 
Can be found at: www.walsergroup.com/clix
 
• Manufacturer and Testing 
Information 
Customer:  WALSER GmbH, Radetzkystraße 
114, A-6845 Hohenems · Test laboratory: TÜV 
Kraftfahrt GmbH, Institut für Verkehrssicherheit, 
Typprüfstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, Am 
Grauen Stein, D-51105 Köln

• Care and disposal instructions

 Handwash

 Do not bleach

 Do not tumble dry

 Do not iron

 Do not dry-clean

• Úvod
Gratulujeme vám ke koupi výrobku. Rozhodli 
jste se tím pro kvalitní produkt. Návod k použití 
je součástí výrobku. Před použitím výrobku se 
seznamte s pokyny k použití a bezpečnostními 
pokyny. Používejte produkt pouze tak, jak je 
popsáno a pouze pro uvedené oblasti využití. 
Při předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady.

• Bezpečnostní pokyny
Prosíme o správnou první montáž resp. 
upevnění potahu sedačky na příslušnou 
sedačku auta. Tento potah lze použít pro 
sedačku řidiče i spolujezdce. V případě 
nesprávné montáže není možné garantovat 
správné nafouknutí sedačkového airbagu.  
Posunuté potahy na sedačky je nutné opět 
uvést do správné polohy. Pokud to z důvodu 
vysokého stupně opotřebení není možné, je 
nutné potah odstranit resp. vyměnit. Tento 
potah na sedačku byl otestován TÜV-Rheinland 
Group a schválen pod číslem 83SG0170. 
Ve srovnání k sérii byla otestována vhodnost 
pro boční airbag. Viz oblast využití (typový 
seznam) a technickou zprávu č. 83SG0170. K 
nalezení na: www.walsergroup.com/clix

• Informace od výrobce a kontroly
Odběratel: WALSER GmbH, Radetzkystraße 
114, A-6845 Hohenems · Zkušební laboratoř: 
TÜV Kraftfahrt GmbH, Institut für Verkehrssicher-
heit, Typprüfstelle Fahrzeuge/Fahrzeugteile, 
Am Grauen Stein, D-51105 Köln. Tento výro-
bek je shodný s typem schváleným Ministerst-
vem dopravy ČR pod číslem schválení ATEST 
8SD 3300.

• Pokyny pro ošetřování a likvidaci

 Ruční praní

 Nebělte

 Nesušte v bubnové sušičce

 Nežehlete

 Nečistěte chemicky

• Introducere
Noi vă felicităm pentru achiziţia dumneavoastră. 
Prin aceasta v-aţi decis să cumpăraţi un produs 
de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest produs. Înainte de a utiliza 
produsul, citiţi toate instrucţiunile de utilizare şi de 
siguranţă. Utilizaţi produsul numai în conformitate 
cu cele descrise şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Odată cu predarea produsului către terţi, 
înmânaţi-le acestora şi toate documentele aferente.

• Instrucţiuni de siguranţă
Noi vă rugăm, ca să montaţi produsul pentru prima 
oară, respectiv ca să prindeţi husa de scaun pe 
fiecare scaun din autovehicul, în mod corect. Această 
husă poate fi utilizată atât pentru scaunul şoferului, 
cât şi pentru scaunul pasagerului. În cazul montării 
neregulamentare, nu poate fi garantată ieşirea air-
bagului din scaun în eventualitatea unui accident.  
Husele de scaun deplasate de la locul iniţial trebuie 
poziţionate din nou. Dacă aceasta nu mai este 
posibilă datorită uzurii avansate, atunci husa trebuie 
îndepărtată, respectiv înlocuită. Această husă de 
scaun a fost testată de către TÜV-Rheinland Group şi 
avizată sub numărul 83SG0170.
Compatibilitatea cu airbagurile laterale testată în 
comparaţie cu seria. Vezi domeniul de utilizare (lista 
cu tipuri) şi raportul tehnic nr. 83SG0170. Pot fi 
găsite pe pagina web: www.walsergroup.com/clix

• Datele producătorului şi verificatorului
Beneficiar: WALSER GmbH, Radetzkystraße 
114, A-6845 Hohenems/ Austria · Laborator 
de testare: TÜV Kraftfahrt GmbH, Institutul 
pentru siguranţă în trafic, locaţie testare tip 
autovehicul/ părţi ale autovehicului, Am 
Grauen Stein, D-51105 Köln/ Germania 

• Instrucţiuni de îngrijire şi dezafectare 

 Spălare de mână

 A nu se înălbi

 A nu se usca în centrifugă

 A nu se călca

 A nu se curăţa chimic

• Úvod
Gratulujeme Vám k Vášmu nákupu. Rozhodli 
ste sa tým pre kvalitný výrobok. Návod na 
použitie je súčasťou tohto výrobku. Pred 
použitím zariadenia sa zoznámte so všetkými 
bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte 
iba ako je opísané a pre uvedené oblasti 
využitia. V prípade predania tretím osobám 
predajte aj všetky podklady.

• Bezpečnostné pokyny
Na zaručenie bezpečnosti používateľa je 
bezpodmienečne nutná správna montáž, resp. 
upevnenie poťahu na sedadlá vo vozidle. 
Pri nevhodnej montáži sa pri náraze nikdy 
nedá zaručiť správna funkcia sedadlového 
bezpečnostného vzduchového vankúša. Znova 
treba nastaviť posunuté poťahy sedadiel. Ak to 
v dôsledku pokročilého opotrebovania nie je 
možné, musí sa poťah odstrániť alebo vymeniť 
za nový. Tento dekoračný poťah bol odskúšaný 
v TüV-Rheinland Group (č. znaleckého 
posudku 83sG0170). Spôsobilosť bočného 
airbagu v porovnaní so sériovou výrobou bola 
overená. Viď rozsah použitia (zoz- nam typov) 
a technickú zprávu č. 83SG0170. Odvolať 
možno na internetovej stránke: www.walser.
net/clix

• Informácie o výrobcovi a skúškach
Objednávateľ: Walser GmbH, Radetzkystr. 
114, A-6845 Hohenems · Skúšobné la-
boratórium: TÜV Kraftfahrt GmbH, Inštitút 
bezpečnosti cestnej premávky, stredisko typo- 
vých skúšok automobilov/dielov automobilov,  
Am Grauen Stein, D-51105 Köln

• Pokyny k starostlivosti a likvidácii

 Ručne prianí

 Nebieliť

 Nesušiť v sušičke

 Nežehliť

 Nečistiť chemicky

Tento produkt je možné zlikvidovať 

• Uvod
Čestitamo Vam na kupnji. Ovom kupnjom odlučili ste 
se za visokokvalitetan proizvod. Upute za uporabu 
sastavni su dio ovog proizvoda. Prije uporabe ovog 
proizvoda pažljivo pročitajte sve sigurnosne i upute 
za uporabu. Ovaj proizvod upotrebljavajte samo 
u skladu s navedenim uputama i za navedene 
svrhe. U slučaju prosljeđivanja proizvoda trećim 
osobama, predajte također svu pripadajuću 
dokumentaciju.

• Sigurnosne napomene
Pravilna prva montaža odnosno učvršćivanje 
podloška za sjedalo u vozilu bezuvjetno je 
potrebno kako bi se zajamčila sigurnost korisnika. 
Nepravilna montaža može onemogućiti ispravno 
aktiviranje airbaga za sjedalo u slučaju sudara. 
Podlošci za sjedalo koji su se pomakli moraju se 
nanovo pravilno pozicionirati. Ukoliko to uslijed 
uznapredovale istrošenosti više nije moguće, 
podložak za sjedalo se mora ukloniti, odnosno 
zamijeniti.
Ovaj podložak za sjedalo ispitao je TÜV-
Rheinland Kraftfahrt GmbH (broj stručnog mišljenja: 
83SG0170)
Ispitana upotrebljivost bočnog zračnog jastuka u 
usporedbi sa serijom. Vidi područje primjene (popis 
tipova) i tehničko izvješće br. 83SG0170. Pozvati 
na niže navedenoj web stranici: www.walsergroup.
com/clix
 
• Informacije o proizvođaču i ispitivanju
Nalogodavac: WALSER GmbH, Radetzkystraße 
114, A-6845 Hohenems
Broj stručnog mišljenja 83SG0170 / Ispitni 
laboratorij: TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH, 
Technologiezentrum Verkehrssicherheit, Am Grauen 
Stein, 51105 Köln, Germany

• Upute za njegu i zbrinjavanje

 Ručno pranje

 Ne izbjeljivati

 Ne sušiti u sušilici rublja

 Ne glačajte

 Nemojte kemijski čistiti

• Увод
Поздравяваме Ви с покупката. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Упътването за обслужване е съставна част на 
продукта. Преди да използвате продукта се запознайте с 
всички инструк- ции за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта само съгласно описанието и за посочените области 
на употреба. При предоставяне на продукта на трети лица 
предавайте с него и цялата документация.

• Указания за безопасност
Калъфът за седалка трябва да се монтира, респективно 
постави правилно на съответната седалка. Този калъф може 
да се използва както за шофьорската, така и за съседната на 
шофьорската седалки. При несъобразен с изискванията монтаж 
не може да се гарантира правилното излизане на въздушната 
възглавница на седалката при удар. Ако калъфите се разместят, 
трябва да се поставят отново правилно. Ако това вече не е 
възможно поради напреднало износване, то калъфът трябва 
да се махне, респективно подмени. Този калъф за седалка е 
преминал през технически преглед на TÜV-Rheinland Group под 
№83SG0170. Пригодността за въздушни седалки е изпитана по 
отношение на партидата. Вижте обхвата на приложение (списък 
с моделите) и технически доклад №83SG0170. Може да се 
свали от тук: www.walsergroup.com/clix

• Информация за производителя и за 
изпитвателния орган
Възложител: WALSER GmbH, Radetzkystraße 114, A-6845 
Hohenems • Лаборатория за изпитване: TÜV Kraftfahrt 
GmbH, Институт по безопасност на движението, изпитвателна 
лаборатория по отношение на типовото одобрение на 
автомобили/части за автомобили, Am Grauen Stein, D-51105 Köln

• Указания за поддръжка и предаване за отпадъци

 Ръчно изпиране

 Да не се избелва

 Да не се центрофугира

 Да не се глади

 Да не се чисти химически

Калъфът за седалка може да се изхвърля с отпадъците. 
Предайте опаковката за отпадъци съгласно местните 
разпоредби.

• Обслужване & Гаранция
Продуктът е произведен с голямо старание и под постоянен 
контрол. За настоящия продукт Вие получавате три години 
гаранция от датата на закупуване. Моля, съхранявайте 
касовия бон. Гаранцията важи само за дефекти на материала 
и производствени дефекти и отпада при злоупотреба или 
неправилно използване. Търговската гаранция не накърнява 
законовите Ви права, особено законовите Ви права по 
отношение на рекламациите. Обхват: Моля, обърнете се 
към създадената за Вас гореща линия за обслужване или се 
свържете с обслужващ клон в Европейското икономическо 
пространство. Разходи: Безплатен ремонт респ. замяна или 

This product can be disposed of with 
the residual waste. Dispose of the 
packaging according to the local 
regulations.
 
• Service
This product has been produced with 
great care and under continuous quality 
control. The product comes with a three 
year guarantee from date of purchase. 
Please keep your receipt safe. The 
guarantee applies only to material and 
manufacturing defects and does not 
apply to misuse or improper treatment. 
Your statutory rights, especially the 
rights of warranty, are not restricted by 
this guarantee. 
Extent of validity: Please use the service 
hotline which has been provided for 
you or contact the service centre in the 
European Economic Area.
Costs: Repair or replacement free of 
charge or a refund of the purchase cost. 
Shipping costs will not be charged.

ADVISORY NOTICE: Before 
returning your product, contact our 
hotline by telephone, so that we can 
help you with any operating errors.

Service address:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Telephone number of Service-Hotline:  
00800 00300030

Retourenadresse:
Walser Customer Service 
Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325 
DE-88131 Lindau
GERMANY

IAN 451411_2310

Tento produkt je možné likvidovat i ve 
směsném odpadu. Obal zlikvidujte dle 
příslušných místních předpisů.

• Servis
Tento produkt byl vyroben s velkou 
péčí a pod neustálým dohledem. Na 
tento produkt dostanete tříletou záruku 
od data nákupu. Uchovejte si prosím 
pokladní doklad. Záruka se vztahuje 
pouze na materiálové a výrobní vady, 
nikoli na nesprávné či nepřiměřené 
zacházení. Vaše zákonná práva, 
zejména právo ze záruky, nejsou touto 
zárukou omezena. 
Oblast platnosti: Obraťte se prosím na 
servisní hotline, která je pro Vás zřízena, 
nebo kontaktujte servisní středisko v 
Evropském hospodářském prostoru.
Náklady: Bezplatná oprava nebo 
výměna či vrácení peněz. Žádné 
náklady na dopravu.

TIP: Před vrácením tohoto produktu 
se prosím obraťte telefonicky na naši 
hotline. Můžeme Vám tak pomoci s 
případnými provozními chybami.

Adresa servisu:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Telefonní číslo servisní linky: 00800 
00300030

Adresa pro vrácení výrobku:
Walser Customer Service 
Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325 
DE-88131 Lindau
NĚMECKO

IAN 451411_2310

Acest produs poate fi dezafectat la deşeuri 
reziduale.Ambalajul va fi dezafectat 
conform prevederilor locale.
 
• Service
Produsul a fost fabricat cu mare atenție 
și a fost supus unui control permanent. 
Garanția acestui produs este de trei ani de 
la data cumpărării. Vă rugăm să păstrați 
bonul de casă. Garanția acoperă doar 
defecte de material și de fabricație și nu 
se acordă pentru defecte cauzate de 
utilizări neconforme sau abuzive. Drepturile 
dumneavoastră juridice, în special dreptul la 
solicitarea de daune, nu sunt restricționate 
prin această garanție generală. Domeniul 
de valabilitate: Vă rugăm să apelați linia 
directă de service pusă la dispoziție sau 
să intrați în legătură cu departamentul de 
service responsabil pentru spațiul economic 
european.
Costuri: reparații gratuite, resp. înlocuirea 
produsului sau returnarea sumei plătite. Fără 
costuri de transport.

Recomandare: Înainte de a returna 
produsul, apelați telefonic la linia noastră 
directă. Vă putem ajuta în cazul unor 
posibile erori de operare.

Adresa de service:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Linie telefonică service: 00800 00300030

Adresa de returnare:
Walser Customer Service Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325  
DE-88131 Lindau
GERMANIA

IAN 451411_2310

prostredníctvom zvyšného odpadu. Obal 
zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.

• Servis
Výrobok bol vyrobený s veľkou 
starostlivosťou a pod nepretržitou kontrolou. 
Pre tento výrobok dostanete trojročnú záruku 
od dátumu nákupu. Tento pokladničný blok 
si uschovajte. Záruka sa vzťahuje len na 
materiálové a výrobné chyby a nevzťahuje 
sa na nesprávne a neodborné používanie. 
Vaše zákonné práva, najmä práva záruky 
nie sú touto zárukou obmedzené. 
Oblasť platnosti: Obráťte sa na hotline 
servis, ktorý je pre vás zriadený alebo 
sa kontaktujte so servisným miestom v 
Európskom hospodárskom priestore.
Náklady: Bezplatné opravy resp. výmena 
alebo vrátenie peňazí. Žiadne náklady na 
dopravu.

TIP: Predtým než produkt zašlete, zavolajte 
telefonicky na náš Hotline. Tak vám 
môžeme pomôcť s akýmikoľvek chybami 
obsluhy.

Adresa servisu:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Servisné tel. číslo: 00800 00300030

Spätná adresa:
Walser Customer Service Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325  
DE-88131 Lindau
NEMECKO

IAN 451411_2310

Presvlaka se može zbrinuti s ostalim 
otpadom.
Ambalažu zbrinuti sukladno lokalnim 
zakonskim odredbama.

• Servis & jamstvo
Proizvod je proizveden s velikom pažnjom 
i pod stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod 
dobivate tri godine jamstva od datuma ku-
pnje. Sačuvajte račun. Jamstvo vrijedi samo 
za nedostatke materijala i pogreške u proiz-
vodnji te se poništava u slučaju pogrešnog ili 
nestručnog rukovanja. Vaša zakonska prava, 
posebno prava na jamstvo, nisu ograničena 
ovim jamstvom. 
Područje valjanosti: Obratite se servisnoj 
dežurnoj službi koja je namijenjena vama ili 
stupite u kontakt sa servisnim mjestom u Eu-
ropskom gospodarskom prostoru.
Troškovi: Besplatan popravak odnosno zam-
jena ili povrat novca. Bez troškova prijevoza.

SAVJET: Prije nego što pošaljete svoj proiz-
vod, nazovite našu dežurnu službu. Tako vam 
možemo pomoći pri eventualnim pogreška-
ma u rukovanju.

Adresa servisa:
Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
Telefonski broj za servisni Hotline: 00800 
00300030

Povratna adresa:
Walser Customer Service Germany 
Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325  
DE-88131 Lindau
NJEMAČKA

IAN 451411_2310

връщане на пари. Не се покриват транспортни разходи. 

СЪВЕТ: Преди да изпратите Вашия продукт, се свържете 
по телефона с нашата гореща линия. Така ще можем да ви 
помогнем при евентуални експлоатационни грешки.

Адрес на сервиза:
Walser Industrie- und Handels GmbH 
office@walsergroup.com, www.walsergroup.com
Телефонен номер на сервизната гореща линия: 00800 
00300030

Адрес за връщане:
Walser Customer Service Germany
Walser GmbH, Bleicheweg 15, Postfach 3325
DE-88131 Lindau, ГЕРМАНИЯ
  
IAN 451411_2310
Комплект калъфки за автомобилни седалки
Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция 
от датата на покупката. В случай на несъответствие на 
продукта с договора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача на продукта при 
условията и в сроковете, определени в чл.112-115* от Закона 
за защита на потребителите. Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се ограничават от нашата по-
долу представена търговска гаранция и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора за продажба съгласно 
Закона за защита на потребителите.

Гаранционни условия: Гаранционният срок започва да тече 
от датата на покупката. Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим като доказателство 
за покупката. Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен – по наш избор. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред и касовата бележка (касовият бон) 
и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. С ремонта или 
смяната на продукта не започва да тече нов гаранционен срок.

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. Това 
важи също и за сменените и ремонтирани части. За евентуално 
наличните повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Обхват на гаранцията: Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща частите 
на продукта, които подлежат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива произведени 
от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на 

техническа поддръжка. За правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички указания в упътването 
за обслужване. Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоатация илиза които то 
предупреждава, трябва задължително да се избягват. Продуктът 
е предназначен само за частна, а не за стопанска употреба. 
При злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила 
и при интервенции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания:
· За всички запитвания подгответе касовата бележка и 
идентификационния номер (IAN 451411) като доказателство 
за покупката.
· Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
· При възникване на функционални или други дефекти първо 
се свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на Вашата рекламация.
· След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка (касовия 
бон) и посочите в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете уреда заедно 
с всички принадлежности, доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калкулация.
Можем да обработваме само уреди, които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта.
Уредите, изпратени с неплатени транспортни разходи – с 
наложен платеж, като експресен или друг специален товар – не 
се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване България
Тел.: 00800 00300030, Е-мейл: office@walsergroup.com 
IAN 451411_2310

Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

Walser Customer Service Germany, Walser GmbH, Bleicheweg 
15, Postfach 3325, DE-88131 Lindau, Германия

* Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската 
стока с договора за продажба потребителят има право да 
предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този 
случай потребителят може да избира между извършване на 
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ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е 
непропорционален в сравнение с другия.

(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага 
разходи на продавача, които в сравнение с другия начин на 
обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на 
несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на 
обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на 
договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в 
съответствие с договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един 
месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право 
да развали договора и да му бъде възстановена заплатената 
сума или да иска намаляване на цената на
потребителската стока съгласно чл. 114.
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие 
с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не 
дължи разходи за експедиране на
потребителската стока или за материали и труд, свързани с 
ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока 
с договора за продажба и когато потребителят не е 
удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 113, той 
има право на избор между една от следните възможности: 1. 
разваляне на договора и възстановяване на заплатената от 
него сума; 2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване 
на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, 
когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на 
потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките 
на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне 
на договора и да възстанови заплатената от потребителя 
сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на 
потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща 
стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице 
следваща поява на несъответствие на стоката с договора за 
продажба. (4) (Предишна ал.
3 - ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Потребителят 
не може да претендира за разваляне на договора, ако 
несъответствието на потребителската стока с
договора е незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този 
раздел в срок до две
години, считано от доставянето на потребителската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за поправката или замяната на потребителската стока или за 
постигане на споразумение между продавача и
потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, 
различен от срока по ал. 1.
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